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INSTALLATION AND OPERATION MANUAL  INSTALLATIONS UND

MANUEL D’ INSTALLATION ET BEDIENUNGSHANDBUCH

D'UTILISATION MANUALE DI FUNZIONAMENTO

INSTALACION Y MANUAL DE E DI INSTALLAZIONE

OPERACION INSTALAGAO E MANUAL DE

EMXEIPIAIO ErKATAXTAZHZ OPERACAO

KAINEITOYPTIAZ NHCTPYKLUUA MO MOHTAXY U
SKCIMNMYATALNA
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Read and understand this manual before using this remote controller. Keep this manual for
future reference.

Lesen Sie bitte dieses Handbuch vor dem Verwenden dieser Fernbedienung. Behalten Sie
dieses Handbuch fir zuklnftige Informationen.

Lisez ce manuel jusqu'a totale compréhension avant d'installer cet télécommande.
Conservez ce manuel afin de vous y référer ultérieurement.

Leggere con attenzione questo manuale prima di utilizzare questo comando a distanza.
Conservate questo manuale per future necessita.

Lea y entienda este manual antes de usar a este regulador remoto. Guarde este manual
para la futura referencia.

Leia e entenda este manual antes de usar este controlador remoto. Guarde este manual
da futura referéncia.

Al0BA0TE KAl KATAVONOTE TO EYXEIPIOIO AUTO TTPIV TNV XPNOIKMOTTOINCN TOU THAEXEIPIOTNPIOU
auTtoU. KpaTtnoTe TO €yXEIpidIo auTo yia JEAAOVTIKR avagopd.

Mepen Havyanom akcnnyataumm nynsta AUCTaHUMOHHOMO ynpaBneHus BHUMATENbHO U3y4nTe
AAHHYI0 NHCTPYKUMIo. CoxpaHnTe AaHHYI0 MHCTPYKUMIO U obpallanTech K Hen npwm
HeobxoauMOCTW.
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DANGER - Immediate hazard which WILL result in severe injury or death.
GEFAHR - Ernsthafte Gefahrenquelle, die zu schweren Verletzungen oder zum
Tod flhrt.

DANGER - Dangers instantanés de blessures personnelles séveres ou de mort.
PERICOLO - Pericolo immediato che AVRA come esito lesioni gravi o il decesso.
PELIGRO - Peligros inmediatos que DARAN como resultado graves lesiones o
incluso la muerte.

PERIGO - Problemas imediatos que IRAO resultar em ferimentos pessoais graves
ou morte.

KINAYNO — Augoog Kivouvog TTou OA £xel WG ATTOTEAECUO COPBAPEG CWHATIKES
BAGBeg ) Bavaro.

OMNACHOCTb — CepbesHasi onacHOCTb, KOTOpasi MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOM
TpaBMe Ui CMePTMW.

WARNING - Hazards or unsafe practices which COULD result in severe personal
injuries or death.

WARNUNG - Gefahrenquellen oder leichtfertige Vorgehensweisen, die schwere
Verletzungen verursachen oder zum Tod fuhren kénnen.

AVERTISSEMENT - Utilisation dangereuse ou sans garantie de sécurité qui
PEUT provoquer de séveres blessures ou la mort.

AVVERTENZA - Pericoli o azioni pericolose che POTREBBERO avere come
esito lesioni fisiche gravi o il decesso. ]
ADVERTENCIA - Peligros o practicas poco seguras que PODRAN dar como
resultado graves lesiones o incluso la muerte. B

AVISO - Perigos e procedimentos perigosos que PODERAO PROVOCAR danos
pessoais graves ou morte.

MPOEIAONOIHZH - Kivduvol 1 eTTIKivOUVEG TTPOKTIKEG, 01 oTToieg MIMNOPEI va
€XOUV WG ATTOTEAEO A COPBAPES CWHATIKES BAABES 1 BAvaro.
NMPEOQYNPEXOEHUE — OnacHocTb, KOTOpasi MOXXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TenecHbIM NOBPEXAEHNAM NN CMEPTMW.

CAUTION - Hazards or unsafe practices which COULD result in minor personal
injury or product or property damage.

VORSICHT - Gefahrenquellen oder leichtfertige Vorgehensweisen, die
geringfligige Schaden am Produkt oder an Sachen oder leichte Verletzungen
verursachen kénnen.

ATTENTION - Utilisation dangereuse ou sans garantie de sécurité qui PEUT
provoquer des blessures mineures ou des dommages au produit ou aux biens.
ATTENZIONE - Pericoli o azioni pericolose che POTREBBERO avere come esito
lesioni fisiche minori o danni al prodotto o ad altri beni. )

PRECAUCION - Riesgos o practicas poco seguras que PODRIAN provocar
lesiones personales de menor importancia o danos en el producto u otros bienes.
CUIDADO - Perigos e procedimentos perigosos que PODERAO PROVOCAR
danos pessoais ligeiros ou danos em produtos e bens.

MPOZOXH — Kivduvol 1} emmikivouveg TTpakTIKEG TTou MIMOPEI va €xouv wg
ATTOTEAEO O EAAPPIEG CWHATIKEG BAAPBES, UNIKES CNUIEG 1) CNUIEG OTO TTPOIOV.
NMPEOOCTEPEXXEHMUE — OnacHocTb, KOTOpasi MOXET NPUBECTU K
He3Ha4YMTENbHOMY TENECHOMY MOBPEXAEHNIO NI MOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA UK
nMyLlecTaa.
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1. SAFETY SUMMARY
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A DANGER

- DO NOT pour water into the controller. These products are equipped with
electrical parts. If poured, it will cause a serious electrical shock.

- DO NOT operate switches by wet hand. It may cause an electrical shock.

- In case that the protective devices often function or the operation switches
do not function well, turn OFF the main power supply and contact your
service contractor of HITACHI.

- In case that other abnormalities are found, stop the system, turn OFF the
main power supply of the room air conditioner and contact your service
contractor of HITACHI.

A WARNING

- DO NOT perform installation work and electrical wiring connection by
yourself.
In case that a service work such as repair, maintenance, etc. is required,
contact your service contractor of HITACHI.

- DO NOT modify the electrical wiring. It may cause serious accidents.

& CAUTION

DO NOT install the controller and cable at such places as:

- where there is oil vapor and the oil is dispersed.

- where the hot springs are near (in a sulfuric environment).

- Wwhere generation, flowing, staying or leaking of flammable gas is detected.

- Where the sea is near (in the salty environment).

- an acid or alkaline environment.

- where children can touch.

- where the air from the air conditioner is directly discharged.

- DO NOT install the indoor unit, outdoor unit, controller and cable within
approximately 3 meters from strong electromagnetic wave radiators such as
medical equipment.

- In case that there is electric noise at the power source for the Indoor Unit,
provide a noise filter.
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2. INSTALLATION WORK

2.1. SELECTION OF INSTALLATION PLACE
Select a suitable place for handling and determine the installation place of the

controller with customer’ s acceptance.

2.2. BEFORE INSTALLATION
Check the contents and the number of the accessories in the packing.

.
O ~ 96 (e

00 O O
000V AO
the Control unit 2 screws M4 x 16L
with cable, for For fixing the Holding
Operation control Bracket onto the wall

2.3. INSTALLATION PROCEDURE
1. Insert edge of a flat head screwdriver into the dent part at the bottom of the

holding bracket, push and turn the screwdriver and remove the controller
from the holding bracket as shown in the next figure.

Controller Bottom view
Holding
Dent part S 49» Bracket
—
AN
/ Holding Dent ﬁSEewdriver Hodng L O ©O© ]
E::{t \Brw part Bracket L 0

Screwdriver Dent part



2. Attach the controller to the holding bracket as follows.

1. Fix the holding bracket onto wall
as shown right.

2. Cut the top of the front cover and
make a draw-out hole.
3. Lead the cable along the slot.

* Longer cable is prepared
as an option. (SPX-WDST : 15m)

4. Insert the hooks of the controller to
the holes on the top of the holding
bracket. Push the lower part toward
the holding bracket. When the click

sound is heard, the controller is &

attached to the holding bracket and

the mounting work is finished. o=
A CAUTION
Pay attention so that the cable may not be bitten. 2 I
It may cause a faulty operation. —

INSTALLATION AND OPERATION MANUAL [
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Fix the holding —~ O g
bracket with @uu" E]
the mark “UP” 1 /)
upward.
J |[ oo |
/‘ =
Screw N

(Accessory) — Q{ ’

Cut and make a draw-out hole.

Lead the cable
along the slot.

~

NOTE :
If there is no indication or some
irregular indication is found when
the POWER is ON for the first

A B
s\ ]

|

“ag) &y M IET

time, remove the controller from
the holding bracket (with the
cable connected) and short-circuit

* Forced RESET terminal

between A and B.
Then forced RESET is operated. /
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3. NAMES AND FUNCTIONS OF EACH PART

—* OPERATION LAMP

—=o DISPLAY o START/STOP button
Use this button to start
TEMPORARY OPERATION.
AUTOIFANSPEED| [SE[TM 94 | [CENTRAL] 1 1 i
LA UToE EDUEQJKﬁgV;ﬁ}hUZF"fa; . Press it again to stop the operation.
DRY|HIGH| ' CLOCK _AEXTSCHEDULE | SET TEMP
COOLIMED| M= IR | 11020
N e T g T —* TEMPERATURE buttons
DEFOSTISLENT] Pz e Use these buttons to raise or
“”’ 4sTOP TENE lower the temperature setting in
. ) (X)

TEMPORARY OPERATION mode.

/ AT ——

ﬁ FA%ED Twﬁ F&SST MODE button

DAY/CLOCK SCHEDULE DOWN Use thIS bUtton to SeleCt
ﬂ m /WSELECT & E the operation mode.
/l /l /’ /’ / \ \ FAN SPEED button

Use this button to select
the fan speed.

TIMER button

Use this button to shift to the
RESERVATION PATTERN
SETTING mode.

RESET button
UP & DOWN * Use this button to clear the
setting.
SET button
SCHEDULE button Use this button to entry the

Use this button to shift to the ~ setting.
SCHEDULING mode.

DAY/CLOCK button
Use this button to set the actual DAY and time.

FREEZE PREVENTION button
Use this button to start the FREEZE PREVENTION operation.
Press it again to stop operation.

* Keep pressed, and value will change more quickly.
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4. OPERATION DIAGRAM 9
L
BEFORE
O SETTING THE ACTUAL DAY AND TIME
USING
refer page 6
TIMER OPERATION TEMPORARY
OPERATION
SETTING THE 0:00 —
~
RESERVATION
PATTERN T
refer page 8 -+ SELECT THE
OPERATION MODE
1 > . S
DETERMINE T SELECT THE
APPLICABLE FAN SPEED
DAYS OF WEEK i
| refer page 10 )
SELECT THE
j‘> TIMER SCHEDULED ON < DESIRED TEMPERATURE
1 refer page 6 - 8

’_‘ 2\
——> | TIMER SCHEDULED OFF | ¢
L >
23:59 —L~ *FREEZE PREVENTION
OPERATION

refer page 13

(<:I . Priority is given to TIMER OPERATION>
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5. SETTING THE ACTUAL DAY AND TIME

1.

When the power is ON for the first
time, is indicated and the DAY
is flickered. The DAY's except
selected DAY are indicated.

Press “UP” or “DOWN” buttons to
select the actual DAY, and press
“SET”.

cooL

/Mlo\n\ \Iue Wed Thu Fri Sat Sun
CLOCK

o)

21000

cooL

Wed

Nz
—CLOCK—
1A
21

Press “UP” or “DOWN?” buttons to
adjust the actual Hour and Minutes,
and press “SET”.

COOL

Wed
CLOCK
12620
-2

* From the second time, to change and set the actual day and time

press “DAY/CLOCK” button and set the actual DAY and time again.

TIMER OPERATION SETTING PROCEDURE

. SETTING THE RESERVATION PATTERN
. Press “TIMER” button. and

FANSPEED N2
Schedule Numbers are indicated. HEAT|AUTO 2123
Schedule Number “1” is flickered N CooLE @ - SEI,TEM;
and other numbers are indicated. ) I A [ &
Press “TIMER?” button to select the 1 | 1 /|FANSPEED N2
Schedule Number (from 1 to 5). And "/H,Elp\‘T\AUTo ARRER: —
press “UP” or “DOWN?” buttons cooL U '_'l_"l
to select the operation mode
(HEAT or COOL). Then press “SET”.

\

-

| 1 /[pANSPEED) [SET]
T HEATAUTO
/] 1N

SETTEMP
| =
-0,

COoOL

=

"l
I

NOTE: Before pressing “SET” button, ALL Reservation Patterns
(from 1 to 5) are cleared by pressing “RESET” for 5 seconds.

A
£ COOL

/II\\

FAN SPEED) [SET]
HEAT|AUTO

\Z

1 345

N

EWS

- - o - ) » » = = [

SETTEMP
[y
[

T
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3. Press “UP” or “DOWN?” buttons and

set the ON-time. (If you want only
OFF-timer program, press “RESET”
and ON-time - - - -™ is indicated.)
Then press “SET”.

Press “UP” or “DOWN?” buttons and
set the OFF-time. (If you want only
ON-timer program, press “RESET”
and OFF-time - - - -@ is indicated.)
Then press “SET”.

Press “UP” or “DOWN?” buttons

to set the desired temperature
(from 16 to 32). And press “SET”.
The next Schedule Number is
flickered and you can set the next
Reservation Pattern.

To finish setting the Reservation
Pattern, press “TIMER” button when
the Schedule Number “5” is flickered.

FANSPEED N2
HEAT|AUTO >12345
S SETTENP
c.a0m o ool 2
o "C
FANSPEED N2
HEAT|AUTO >12345
SETTENP

[ LN Y T O e Bl

[T A W R 2 Ve

FANSPEED| [SET N2
HEAT|AUTO =123 45KN\1//
—| SETTENP -
[ _'M'Im', [ Oy /=y
Ll (WU NNy R
FANSPEED Wiy
HEAT|AUTO 12345
N, SETTENP
4+ |— m - -
/CIORL\ SR N iy | |
- ‘c
FANSPEED Y
HEAT|AUTO 1234
W1y " SETTEMP
T cooL m =l
208 R e |
‘C
Wed
CLOCK
cooL

12 20
([ |

= By pressing “TIMER” button, the Schedule Number moves and repeats

[1] = [2] = [3] = [4] > [5] - [Finish setting the Reservation Pattern] - [1] «-- .

6.2. DETERMINE APPLICABLE DAYS OF WEEK

1.

Press “SCHEDULE” button. and
DAYs are indicated. “Mon” is flickered
and other DAY's are indicated.

/ST Mon Tue Ve Thu Fri Sat Sn
I

T
=
-
o
Z
w




INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

"\ [/
2. Press “UP” or “DOWN” buttons to [SER Mon Tue Wed Thu Fri SatSun

select the DAY to be scheduled. T/ LTINS
And press “SET”.

= By pressing “UP” button, the day flickers and repeats
[Mon] = [Tue] = --- = [Sun] = [Mon - Sun (7days)] = [Mon - Sat (6days)]
—> [Mon - Fri (6days)] = [Sat & Sun (2days)] = [Mon] «--
(By pressing “DOWN?” button, it reverses.)
Same Reservation Pattern can be applied to the selected flickering DAYs

all at once.
3. The Numbers of Reservation FANSPEED] FSET Mon Tue Wed Ty Fr
Patterns, which are reserved initially AUTO ;,1.\ 25 —
at“6.1. SETTING THE CoOoL [ | L [ I 1O i Y |
” [ R A AW T i
RESERVATION PATTERN?”, are
indicated. FANSPEED| (SET] Mon Tue Wed Thy iy
Press “UP” or “DOWN” and select HEAT|AUTO 123
SET TENP
the Pattern Number. (The selected Coor® LM 21
Pattern Number is flickered.) O A ML N A
4. Determine which Reservation applied
Patterns to be applied, and press FNPED ed Thulg
“SET” button to choose. HEAT|AUTG] SCHEDULE PATTERN.Y, 2 3

SETTENP
C.am®  CWEFg J1C

( scuepuLE PaTTERN IS indicated at the left side }
[ T R W U N Y o o

of schedule Number.)

You can choose among the reserved not applied
Patterns by pressing “SET” button

_ FANSPEED| FSETLMon T Wed Thy
each time. HEAT|AUTQ 123

m SETTEMP
Lo LW G| J
1 1L LI 12 l.l

By pressing “RESET” button, you can
cancel the Reservation Pattern to be
applied.

( schenuLe paTeRy disappears)

Wed
5. Press “SCHEDULE” to complete the
CLOCK  NEXTSCHEDULE

setting of DETERMINE APPLICABLE | cooL |51 [ r1®
DAYS OF WEEK. [ R Wi A
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6.3. HOW TO CHECK THE CONTENTS OF THE RESERVATION PATTERNS

Once you set the Reservation Patterns (up to 5), you can check the contents
of Patterns by pressing “TIMER” button.

Thu
HEAT
CLOCK
I8 30
IS0 2000
FANSPEED| [SET] N2
HEATAUTO 12345[
s TSETTENP
—c00|.— O R i Ty |
71 ' BT I,
Thu
HEAT

CLOCK
ZI 1)
CLea

)
@@

N\ |7 ApaNpeED| (sET) N2
< HEAT|aUTO =12345
71 m SETTENP
cooL [ | e I | S e |
[ Lo 1 R I L [ ey
A |7 /JpaNpeED|ET) N2
HEAT[AUTO 12345
20 m SETTENP
cooL, 12071 W [ 21D
FIRLILE " T ™ |20,

<:> - press the “TIMER” button>

= In case of checking, please press only
“TIMER” button not to change the contents
of the Reservation Patterns unintentionally.

6.4. HOW TO CHECK THE CONTENTS OF SCHEDULING

Once you determine applicable DAY's of week, you can check them with
“SCHEDULE” button, “UP” button and “DOWN?” button.

1. Press “SCHEDULE” button.
(One day of week is flickered and
other DAY's are indicated.)

Press “UP” or “DOWN?” button and
select a day of week that you want

to check the reserved contents.
Then press “SCHEDULE” button.

HEAT

Thu
CLOCK
LU
0

[SET]on Tue Ved Thu Fri Sat S
ZI\

Mon Tue Wed Thu Fr} Sat S
7N

= In case of checking, please select day of week by the day.

T
=
-]
o
Z
w




3. The Reservation Patterns,

INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

SETTEMP
.o 220 2120

which are reserved initially, are [ 0w [ AR w O i

Indicated.
Press “UP” or “DOWN?” button and The Reservation Pattern 1is NOT scheduled.
check the Patterns scheduled or not. _ W, St
N\
(When the Pattern which is scheduled | HEATAU ) 2.3 4

SETTEMP
T N T T [ e e [y |
LN Ry WU N ¥l Wy |

c

is selected, StHEULE PATTERY s indicated.)

The Reservation Pattern 2 is scheduled.

= During checking, if you press the other buttons like “SET” or “RESET”,
it may cause unintended change of the reservation. So please press only
“UP” or “DOWN” button.

Thu
. Then press “SCHEDULE” button. HEAT cLock
/AN
el
TEMPORARY OPERATION MODE
. By pressing “START/STOP” button, AN Wed
you can change the mode to AUTO
CLOCK SETTEMP
TEMPORARY OPERATION mode cooL 1760070 ]

: " [N ] -
and the room air conditioner starts ©
the operation.

( is indicated under the
actual time.)
[ s Wed i
. InTEMPORARY OPERATION mode, |/ || | R
'DRYi CLOCK /| SETTENP |
you can select o 100" N T
. : v eow 0010 IS
- the operation mode by pressing Y Vo T
“MODE” button. y
- :[‘he fan speed”by pressing Desired temperature
FAN SPEED” button. Fan speed

- the desired temperature by pressing _
“TEMPERATURE” buttons. Operation mode
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7.1. HEATING OPERATION

FANSPEED Wed
« ” i HEAT|AUTO
1. Press “MODE” button. Then HEAT is SI0cK —
indicated. 12:2 017 o |
ll. .Il.l -,
2. In HEATING operation, you can FANSPEED Wed
select the fan speed from AUTO, HEAT CLOCK SETTEIP
HIGH, MED, LOW or SILENT MED ,I' l.l"l’l C ) ’l
to press “FAN SPEED” button. o
3. You can select the desired HEATFANSPEED e
temperature from 16°C to 32°C CLOCK SETTEWP
« . MED| 2L 17 i A |
to press “TEMPERATURE” buttons. II. .II.I L
7.2. DEHUMIDIFYING OPERATION
FANSPEED Wed
1. Press “MODE” button. Then DRY is DRY 0K SETTEIP
indicated. 12212 ([N
LOW Il. .I .I -
2. In DEHUMIDIFYING operation, FIPED Wed
you can select the fan speed from DRY _ CLocK SETTENP
LOW, SILENT to press “FAN SPEED” ,,_"_ - ] 4
button. SILENT ©
FANSPEED Wed
3. You can select the desired
temperature from 16°C to 32°C DRY 17 ,.C:?CK SEI'T;MF;
to press “TEMPERATURE” buttons. "- -’ -’ I~ 1,
SILENT

T
=
-]
o
Z
w
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7.3. COOLING OPERATION

FANSPEED Wed
“ " : AUTO
1. Press “MODE” button. Then cooL is CLOCK SETTENP
indicated. CcooL 126000001 i/
indicated 1L co,
2. In COOLING operation, you can FANSPEED Wed
select the fan speed from AUTO, HIGH CLOCK SETTENP
HIGH, MED, LOW or SILENT to press | “%%+ | [l -
“FAN SPEED” button. )
FANSPEED Wed
3. You can select the desired e
0 ° HIGH CLOCK SETTENP
temperature from 16 °C to 32°C CooL L =
to press “TEMPERATURE” buttons. (NN [y .
7.4. FAN OPERATION
FANSPEED Wed
1. Press “MODE” button. Then FAN is .
indicated. (And desired temperature 171071
‘o A FANILOW| /211
is disappeared.)
2. In FAN operation, you can select FANSPEED Wed
the fan speed from HIGH, MED, LOW, HIGH CLOCK
« » 1260002
or SILENT to press “FAN SPEED FAN 1903
button.
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8. FREEZE PREVENTION MODE

1. To press “F.P” button, you can set to

FREEZE PREVENTION mode.
( is indicated.)

* FREEZE PREVENTION mode can be started only when the HEAT
operation is selected and the room air conditioner is not operating.

HEAT

Wed

CLOCK
]
I

FREEZE PREVENTION

2. In FREEZE PREVENTION mode, HEAT operation is automatically started
when the room temperature is low (ca 5 °C).
* In FREEZE PREVENTION mode,
- any buttons (except “'START/STOP” and “F. P” ) are not accepted.
- any scheduled Reservation Patterns do not work. (Each reserved
Pattern remains memorized and unchanged.)
3. By pressing “F.P” or “START/STOP” Th
HEAT 2
button, the FREEZE PREVENTION CLOCK  NENTSCHEDULE
mode can be canceled and the ,I: ,I'I’l Il.,.,l”m
operation returns to normal. ) o
( disappears.)
9. INFORMATION

- When DErR0ST is indicated in the HEAT operation, the air conditioner operates
the DEFROST operation. (MAX 20 minutes)
- When is indicated, please turn OFF the main power supply and
contact your service contractor of HITACHI.
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INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

10. SAMPLE SCHEDULING

/ SCHEDULE PATTERNS \
1. HEAT 6:30 ON 8:30 OFF 23°c - APPLIED
2. HEAT 15:00 ON 18:00 OFF 20°c - APPLIED
3. HEAT 18:00 ON —— 24°C - APPLIED
4. COOL 10:00ON 17:00 OFF 26°C - NOT APPLIED
5. NO SETTING
DAYS
\ Saturday & Sunday (2days) /

If the above setting is applied, the room air conditioner will operate as follows.
(Without the scheduled time, the TEMPORARY OPERATION mode can be

started at any tlme') The Number of the next nearest Reservation is flickered.

;\/
N_—
6:00 HEAT S\\|1//// 3Sat
] CLOCK”/ 1 \RBWTSCHEDULE
.71 L. Jrm
7:00 L I.l -Ill
6:30 ON (HEAT, 23 °C)
8:00 — FANSPEED Gy Sat
1 HEAT[AUTO =133
CLOCK" 7 TVNEAT SCHEDULE | SET TENP
. 1 £ Changl 2120
L I.I 1 I w O el [ e
10:00 |—
M/ Sat
11:00 |- HEAT 3\
8:30 OFF cLock ZABNNCHEDULE
CLOM 1
12:00 e 1
13:00 —
FANSPEED) \\\Sgt
. HEAT[AUTO|
14:00 15:00 ON (H EAT, 20 OC) CLOCK NEXT’E’CHEDULE SETTENP
120717 12y ==y
TR el |IC -1,
15:00 +
16:00 FAEED Sat
. HEAT|AUTO|
18:00 ON (HEAT, 24 °C) CLOCK  EXTSCREDILE | SETTENP
17:00 —— T R 1 Ll =
LA (- Iv
18:00 —+
* When the ON timer and the OFF timer are scheduled at the same time
19:00 —— in different SCHEDULEsS, the ON timer is operated.
R\
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